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	Čj:
	MSK 157007/2008

	Sp. zn.:
	ŽPZ/43131/2008/Kou

	
	209.1 V50

	Vyřizuje:
	Ing. Petra Koudelková

	Odbor:
	Odbor životního prostředí a zemědělství

	Telefon:
	595 622 955

	Fax:
	595 622 396 

	E-mail:
	petra.koudelkova@kr-moravskoslezsky.cz

	Datum:
	2009-05-11

	Rozhodnutí


Krajského úřadu Moravskoslezského kraje, odboru životního prostředí a zemědělství, ve věci vydání integrovaného povolení pro zařízení „Galvanovna Kopřivnice-Povrchové úpravy“.
Výroková část:

Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství (dále „krajský úřad“), jako věcně a místně příslušný správní úřad podle § 29 odst. 1 zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení),  ve znění pozdějších předpisů, a podle § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci                       a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů (dále „zákon o integrované prevenci“), ve znění pozdějších předpisů, po provedení správního řízení podle zákona                      č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů (dále „správní řád“), rozhodl takto:

Právnické osobě GALVANOVNA Kopřivnice s.r.o., se sídlem Areál Tatry 1451, 742 21 Kopřivnice, IČ: 253 89 149 (účastník řízení dle § 27 odst. 1 správního řádu), se vydává
integrované povolení

podle § 13 odst. 3  zákona o integrované prevenci.

Identifikační údaje zařízení :

	Název zařízení:
	Galvanovna Kopřivnice-Povrchové úpravy

	Provozovatel zařízení:
	GALVANOVNA Kopřivnice s.r.o.

	Adresa sídla:
	Areál Tatry 1451

	IČ:                      
	253 89 149

	Průmyslové činnosti dle přílohy

č. 1 zákona č. 76/2002 Sb.:
	2.6. Zařízení na povrchovou úpravu kovů a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, je-li obsah lázní větší než 30 m3

	Umístění zařízení:
	Kraj: Moravskoslezský

Obec: Kopřivnice

Katastrální území: Kopřivnice

parcelní číslo: 1909/106


I.

Popis zařízení a s ním přímo spojených činností :

a) Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci
· Linka dekorativního chromování o projektované kapacitě 40,6 m3 funkčních lázní. Linka zahrnuje procesy alkalického odmašťování, elektrolytického odmaštění kde se povrch materiálu zbaví nečistot, aktivace povrchu kyselým a kyanidovým dekapováním. Následuje nanesení dekorativního ochranného povlaku Cu – Ni – Cr a usušení vrstvy ve vanové parní sušičce při teplotě max. 83 °C. Materiál může být dále upravován leštěním. Linka je vybavena vlastní odsávací vzduchotechnikou. Na vanách jsou osazeny odsávací rámy a dle druhu je znečištěná vzdušina bez odlučovačů odvedena odtahovými ventilátory              do příslušných výduchů (strojovna 1 s výduchy č. V1 - aktivace, dekorativní chromování a V2-odmaštění; strojovna 3 s výduchy  č. V1 - kyanidové přemědění, kyselé mědění a V2 - niklování) a z nich do ovzduší.

· Mechanická linka tvrdého chromování o projektované kapacitě 10,59 m3 funkčních lázní zahrnuje procesy chemického odmašťování, povrchové úpravy tvrdým chromováním s hrubováním a chromováním. Po tvrdém chromování je proveden redukční oplach a povrchově upravený materiál je vysušen v parní sušící vaně při teplotě max.83 °C. Materiál může být dále upravován leštěním. Linka je vybavena vlastní odsávací vzduchotechnikou. Na vanách jsou osazeny odsávací rámy, dle druhu je znečištěná vzdušina           bez odlučovačů odvedena odtahovými ventilátory do příslušného výduchu (strojovna 1 s výduchem č. V3 -odmaštění, tvrdé chromování a výduchu V4 - teplý oplach) a z něho do ovzduší.

· Linka hromadného zinkování o projektované kapacitě 21,31 m3 funkčních lázní zahrnuje procesy odmašťování, moření a elektrolytického odmaštění. Dále následuje aktivace povrchu kyselým dekapováním a vytvoření vlastního ochranného povlaku kyselým zinkováním. Po tomto kroku je materiál buďto připraven k expedici, nebo je dále upravován chromováním (dekorativní povlak). Materiál může být dále upravován leštěním. Linka je vybavena vlastní odsávací vzduchotechnikou. Na vanách jsou osazeny odsávací rámy, dle druhu je znečištěná vzdušina bez odlučovačů odvedena odtahovými ventilátory do příslušných výduchů (strojovna 2 s výduchy č. V1 -odmašťování, moření, kyselý dekap a V2 - zinkování, chromátování) a z nich do ovzduší.

· Linka závěsového zinkování o projektované kapacitě 33,89 m3 funkčních lázní obsahuje procesy odmašťování, moření a elektrolytického odmaštění. Dále je prováděna aktivace povrchu kyselým dekapováním a aktivačním oplachem. Následně je vytvořen vlastní ochranný povlak kyselým zinkováním. Po tomto kroku je materiál vysušen a připraven k expedici, nebo je dále upravován chromátováním (dekorativní povlak), resp. lakováním. Posledním krokem je sušení v parní sušící vaně při teplotě max. 83 °C a chlazení. Materiál může být dále upravován leštěním. Na vanách jsou osazeny odsávací rámy a dle druhu je znečištěná vzdušina bez odlučovačů odvedena odtahovými ventilátory do příslušných výduchů (strojovna 2 s výduchy č. V3 -zinkování, chromátování a V4 - odmašťování, moření, dekapování) a z nich do ovzduší. 

· Linka stahování povlaků o projektované kapacitě 3,06 m3 funkčních lázní slouží k odstraňování starých či vadných povlaků chromu, mědi a niklu v příslušné vaně technologie linky. Posledním krokem je sušení v parní sušící vaně při teplotě max. 83 °C a chlazení. Linka je vybavena vlastní odsávací vzduchotechnikou. Na vanách jsou osazeny odsávací rámy a dle druhu je znečištěná vzdušina bez odlučovačů odvedena odtahovými ventilátory do příslušného výduchu (strojovna 2 s výduchem č. V5 - stahování chrómu, stahování mědi a niklu) a z něho do ovzduší.

· Mechanická linka tahového fosfátování o projektované kapacitě 12,15 m3 funkčních lázní zahrnuje procesy alkalického odmašťování a kyselého moření (HCl). V dalším kroku je provedena aktivace povrchu materiálu před vlastním fosfátováním. Tahové fosfátování se provádí při teplotě 70 – 75 °C. Následuje mýdlování (70 – 80 °C) a posledním krokem je sušení v parní sušící vaně při teplotě max. 87 °C. Materiál může být dále upravován leštěním. Linka je vybavena vlastní odsávací vzduchotechnikou. Na vanách jsou osazeny odsávací rámy a dle druhu je znečištěná vzdušina bez odlučovačů odvedena odtahovými ventilátory do příslušného výduchu (strojovna 3 s výduchem č. V3) a z něho do ovzduší.

· Linka moření v HCl o projektované kapacitě 13,32 m3 funkčních lázní zahrnuje procesy odmašťování              a kyselého moření (HCl).  V dalším kroku dochází ke změně hodnoty pH na povrchu materiálu na neutrální. Po neutralizaci probíhá sušení v parní sušící vaně při teplotě kolem 87 °C. Mezi jednotlivými operacemi jsou umístěny oplachové lázně, aby se zamezilo přenosu chemikálií. Materiál může být dále upravován leštěním. Linka je vybavena vlastní odsávací vzduchotechnikou. Na vanách jsou osazeny odsávací rámy a dle druhu je znečištěná vzdušina bez odlučovačů odvedena odtahovými ventilátory do příslušného výduchu (strojovna 3 s výduchem č. V4 – alkalické odmaštění, moření, neutralizační oplach a teplý oplach pasivační) a z něho do ovzduší.

b) Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona o integrované prevenci
· Kotelna s celkovým projektovaným tepelným výkonem 1 898 kWt slouží jako zdroj tepla (TUV                              a technologické páry) pro potřeby společnosti ve vlastní  plynové kotelně. K vytápění objektu a výrobě TUV slouží dva plynové kotle typu Hoval Cosmo 585 osazené hořáky FERRO MAT FG 80 ZM o jednotkovém tepelném výkonu 585 kWt. Pro výrobu technologické páry jsou instalovány dva parní kotle Certuss Junior 500 osazené hořáky o jednotkovém tepelném výkonu 364 kWt. Spaliny bez odlučovačů
jsou odváděny bez čištění 4 samostatnými nerezovými komíny do výšky 17,6 m
nad okolním terénem do ovzduší.

· Neutralizační stanice (NS) s projektovanou kapacitou cca 21,7 m3/h (87 800 m3/rok) slouží k předčištění technologických odpadních vod před vypuštěním do areálové kanalizace. Stávající neutralizační stanice provádí zneškodnění a neutralizaci chromových a kyanidových odpadních vod z galvanovny, kyselých a alkalických odpadních vod, které jsou upravovány společně s odpadních vod             po zneškodnění CN- a Cr6+. Dále jsou zde upravovány využité odmašťovací lázně z galvanovny, oplachové odpadní vody z galvanovny určené k recirkulaci, odpadní vody z regenerace ionexové linky a vody z mokrého odlučovače z procesu broušení a leštění. Kaly zachycené na plachetkách filtračního lisu jsou osušeny stlačeným vzduchem a poté oklepány na dopravník, kterým jsou plněny do kontejneru a po jeho zaplnění odváženy oprávněnou firmou k bezpečnému odstranění. Vzdušina z reaktorů je odsávána a bez čištění vyvedena 2 výduchy do ovzduší.   

c)  Přímo spojené činnosti
· Broušení a leštění slouží k dalšímu možnému zpracování dílců povrchovou úpravou na stojanových bruskách typu  BS – 4 brusným korundem nalepeným na filcových kotoučích a kartáčováním fíbrovým kotoučem (sysal). Po chromování se může materiál leštit na kotouči z technického sukna. Zařízení jsou odsávána, vzdušina je čištěna v mokrém odlučovači a poté vyvedena do ovzduší. 
· Výroba a rozvod stlačeného vzduchu slouží pro potřeby jednotlivých linek Galvanovny. Výroba je zajišťována 2 kompresory typu CYKLON 222 do tlakové nádoby o objemu 10 m3. Vyráběný vzduch prochází sušárnou a filtrem přes aktivní uhlí. Dále je vzduch dle potřeby rozváděn potrubím ke galvanickým linkám. V záloze je kompresor typu REINER 55. 
· Chlazení je využíváno pouze v technologii tvrdého chromování. Pro systém chlazení
se používá uzavřený cirkulovaný oběh užitkové vody pod tlakem (tlakové nádoby), procházející  chladícími registry v galvanických lázních, přes chladicí věž (venkovní) a zpět do sběrné jímky. 
· Skladování je zaměřeno na uložení surovin a pomocných látek určených pro úsek povrchových úprav              či související výrobní technologie. Hotové výrobky jsou skladovány v expedičním skladu.

· Nakládání s odpady navazuje na procesy probíhající v linkách galvanovny, neutralizační stanice a údržby. Zahrnuje třídění a shromažďování odpadů původce dle kategorií a druhů odpadů, jejich smluvní předávání osobám ze zákona o odpadech k jejich dalšímu využití či odstranění.

· Vodní hospodářství zahrnující systém nakládání s vodami, včetně neutralizační stanice.

II.
Krajský úřad stanovuje společnosti GALVANOVNA Kopřivnice s.r.o., se sídlem Areál Tatry 1451, 742 21 Kopřivnice, IČ: 253 89 149, jako provozovateli uvedeného zařízení dle § 13 odst. 3 písm. d), odst. 4 a odst. 5  zákona o integrované prevenci

závazné podmínky provozu zařízení

a to : 
1.
Emisní limity dle § 14 odst. 1 a 3 zákona o integrované prevenci a související monitoring těchto látek v souladu s § 13 odst. 4 písm. i) zákona o integrované prevenci
1.1
Ovzduší

1.1.1
Emisní limity 

	Zdroj znečišťování ovzduší
	znečišťující látka
	emisní limit (mg/m3)

do 31.12.2010
	emisní limit

(mg/m3)

od 1.1.2011
	
	vztažné podmínky
	monitoring

	linka dekorativního chromování

(zdroj č.101)


	TZL
	5
	5
	
	B
	1 x rok

	
	Cl
	15
	10
	
	B
	1 x rok

	
	Ni, Cu,  

Cr 

(šestimocný i jiný než šestimocný v součtu) 
	1
	1
	
	B
	1 x rok

	linka tvrdého chromování

(zdroj č.102)


	TZL
	5
	5
	
	C
	1 x 3 roky

	
	Cl
	15
	10
	
	B
	1 x 3 roky

	
	Cr

(šestimocný i jiný než šestimocný v součtu)
	1
	1
	
	B
	1 x 3 roky

	linka hromadného zinkování

(zdroj č.103)


	TZL
	5
	5
	
	C
	1 x 3 roky

	
	HCl
	10

platnost 

od 1.1.2010
	10
	
	C
	1 x 3 roky

	
	 Zn, 

Cr

(šestimocný i jiný než šestimocný v součtu)
	1
	1
	
	B
	1 x 3 roky

	linka závěsného zinkování

(zdroj č.104)


	TZL
	5
	5
	
	B
	1 x rok

	
	HCl
	10

platnost 

od 1.1.2010
	10
	
	B
	1 x rok

	
	Zn, Cr,

(šestimocný i jiný než šestimocný v součtu)
	1
	1
	
	B
	1 x rok

	linka stahování povlaků

(zdroj č.105)


	TZL
	5
	5
	
	C
	1 x 3 roky

	
	Ni, Cu,  

Cr 

(šestimocný i jiný než šestimocný v součtu)
	1
	1
	
	B
	1 x 3 roky

	mechanická linka tahového fosfátování

(zdroj č.106)


	TZL
	5
	5
	
	C
	1 x 3 roky

	
	HCl
	10

platnost 

od 1.1.2010
	10
	
	C
	1 x 3 roky

	
	Zn,

 Cr, 

 (šestimocný i jiný než šestimocný v součtu)
	1
	1
	
	B
	1 x 3 roky

	linka moření v HCl

(zdroj č.107)


	TZL
	5
	5
	
	C
	1 x 3 roky

	
	HCl
	10

platnost 

od 1.1.2010
	10
	
	C
	1 x 3 roky

	Kotelna na zemní plyn

kotel K1, K2, vyvíječe páry

(zdroje č. 001, 002, 003,004)
	CO
	100
	100
	3% O2
	A
	1 x 3 roky

	
	NOx
	200
	80
	3% O2
	A
	1 x 3 roky

	
	SO2
	35
	35
	3% O2
	A
	1 x 3 roky


Vztažné podmínky A pro emisní limit znamenají koncentraci příslušné látky v suchém plynu vztaženou na normální stavové podmínky (101,325 kPa; 293,15 K). 

Vztažné podmínky B pro emisní limit znamenají koncentraci příslušné látky ve vlhkém plynu vztaženou na normální stavové podmínky. 

Vztažné podmínky C pro emisní limit znamenají koncentraci příslušné látky v odpadním plynu
za obvyklých provozních podmínek.

TZL- tuhé znečišťující látky, Cl- chlór, Ni- nikl, Cu- měď, Cr – chrom, HCl – kys. chlorovodíková, Zn- zinek, CO-oxid uhelnatý, NOx- oxidy dusíku, SO2- oxid siřičitý.

1.2
Voda 

Podmínky nejsou stanoveny.

1.3. Hluk, vibrace a neionizující záření     

Podmínky nejsou stanoveny.

 2.
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti, pokud k takovému riziku              či ohrožení zdraví člověka může dojít


2.1
V případě trvalého ukončení provozu zařízení nebo dílčích technologických jednotek provozovatel zajistí jejich bezpečné odstranění. Odstranění zařízení nebo dílčích technologických jednotek bude probíhat dle zásad souhrnného plánu sanace a rekultivace a navazujících prováděcích projektů a v souladu
s platnými právními předpisy. Tento plán včetně způsobu rekultivace nebo ošetření plochy                             po odstranění stavebních objektů pro další stavební využití v souladu s územně plánovací dokumentací, bude krajskému úřadu předložen minimálně dva měsíce před ukončením provozu. 

2.2
V případě ukončení činnosti zařízení z důvodu neopravitelné havárie a jiné nepředvídatelné události bude plán opatření předložen krajskému úřadu do 30 dnů po havárii nebo jiné nepředvídatelné události.

3.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady

3.1.      Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady se uděluje pro odpady těchto katalogových čísel: 

	06 03 13 
	Pevné soli a roztoky obsahující těžké kovy

	07 02 99
	Odpady jinak blíže neurčené (znečištěná pryž a gumokov)

	11 01 09
	Kaly a filtrační koláče obsahující nebezpečné látky

	13 02 08
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje

	14 06 03
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

	15 01 10
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné 

	15 02 02 
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených (čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami)

	16 02 13
	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedené pod čísly 16 02 09  až 16 02 12

	20 01 21
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť


Předmětem nakládání s nebezpečnými odpady je jejich třídění a shromažďování podle jednotlivých druhů.

3.2.     Souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů se uděluje pro odpady těchto katalogových čísel:

	15 01 01 O/N
	Papírové a lepenkové obaly

	15 01 02 O/N
	Plastové obaly

	15 01 04 O/N
	Kovové obaly


Souhlas je vázán na následující podmínky:

· Směs bude zařazena pod kat. č. 15 01 10. Obaly budou znečištěny pouze nebezpečnými látkami, které spolu nemohou reagovat.

· Složení směsi i s uvedením jednotlivých katalogových čísel odpadů tvořících směs  bude při předání vždy specifikováno v základním popisu odpadů. 

· Odpady budou ve směsi předávány pod kat. číslem 15 01 10 k odstranění v zařízeních:

· spalovna průmyslových odpadů SPOVO, a.s „Spalovna průmyslových odpadů“, v souladu se schváleným provozním řádem,

· skládka nebezpečných odpadů HBSS s.r.o. „Areál na úpravu, odstraňování a využívání odpadů – Povrchová skládka TPO a TKO Horní Benešov“, v souladu se schváleným provozním řádem.

· Souhlas se uděluje na dobu pěti let od nabytí právní moci integrovaného povolení. 

4.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny

4.1. Provozovatel zařízení předloží do 30.9.2009 krajskému úřadu technický způsob zajištění snížení emisí Cl na úroveň emisních limitů stanovených k plnění od 1.1.2011.

4.2. Provozovatel zařízení nejpozději k 31.12.2010 zajistí snížení emisí znečišťujících látek na jednotlivých technologiích tak, aby byl schopen plnit emisní limity stanovené od 1.1.2011.

5.
Další zvláštní podmínky ochrany zdraví člověka a životního prostředí,  které úřad shledá nezbytnými s ohledem na místní podmínky životního prostředí a technickou charakteristiku zařízení

Nejsou stanoveny.
6.
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie

Nejsou stanoveny.

7.
Opatření pro předcházení haváriím a omezování jejich případných následků

Opatření pro předcházení haváriím z hlediska ochrany ovzduší budou řešena v souladu se schválenými provozními řády, opatření pro předcházení haváriím z hlediska ochrany vod budou řešena v souladu se schváleným havarijním plánem.  Dokumenty jsou schváleny v části III. kapitole A výrokové části tohoto rozhodnutí.

8.
Postupy nebo opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu, při kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka

V případě havárií a jakýchkoliv dalších situací odlišných od podmínek běžného provozu bude postupováno v souladu s provozními řády a havarijním plánem, schválenými v části III. kapitole A výrokové části tohoto rozhodnutí.

9.
Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

Ovzduší 

9.1. Podmínky monitoringu jsou uvedeny v kapitole 1.1 výrokové části tohoto rozhodnutí.

9.2. Provozovatel zařízení zajistí provedení a stanovení koncentrace pachových látek na neutralizační stanici v termínu do 1.8.2009.

9.3. Provozovatel zařízení zajistí jednorázové autorizované měření emisí sulfanu, chloru a amoniaku                    na neutralizační stanici v termínu do 31.8.2009. Výsledek měření bude předložen v rámci roční zprávy           dle bodu 11 integrovaného povolení. 

10.

Opatření k minimalizaci dálkového přemisťování znečištění či znečištění překračujícího hranice států a k zajištění vysoké úrovně ochrany životního prostředí jako celku

Opatření nejsou uložena.
11.
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat úřadu údaje požadované k ověření shody  s integrovaným povolením

Zpráva o postupu vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení bude za uplynulý kalendářní rok zasílána krajskému úřadu a Městskému úřadu Kopřivnice vždy k 1.5. následujícího roku. První zaslání bude v roce 2010. Součástí zprávy bude vyhodnocení monitoringu dle kapitoly 9. tohoto protokolu.

12.
Požadavky k ochraně životního prostředí uvedené ve stanovisku o posouzení vlivů na životního prostředí


Nebyly stanoveny.

13.
Podmínky uvedené ve vyjádření (stanovisku) příslušného orgánu ochrany veřejného zdraví

Vyjádření Krajské hygienické stanice Moravskoslezského kraje se sídlem v Ostravě (dále „KHS MSK Ostrava“)                    pod č.j. HOK/OV-9672/215.1.4/08  ze dne 22.10.2008: 

13.1. Provozovatel zařízení  identifikuje v zařízení „Galvanovna Kopřivnice-Povrchové úpravy“ stacionární zdroje hluku, které mohou ovlivňovat chráněné prostory a prokáže výpočtem, nebo měřením dodržení hygienických limitů ve venkovním chráněném prostoru staveb: výsledek předloží KHS MSK Ostrava do tří měsíců od nabytí právní moci integrovaného povolení, a na krajský úřad v rámci zprávy dle bodu 11 integrovaného povolení. 

III.

A.
Tímto rozhodnutím se dle § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci 

a) 
schvaluje a povoluje vydání:

1) Provozní řád „Provozní řád neutralizační stanice“, přiděleno č.157007/08/I., příloha č.1 tohoto rozhodnutí

2) Provozní řád „Provozní řád galvanovny“, přiděleno č. 157007/08/II., příloha č.2 tohoto rozhodnutí

b)
schvaluje:

1)
Havarijní plán „Havarijní plán galvanovny“ , přiděleno č. 157007/08/III., příloha č.3 tohoto rozhodnutí

B.
Krajský úřad podle § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci ruší následující pravomocná rozhodnutí nebo jejich části:  

1) Krajského úřadu č.j. ŽPZ/5817/04/Mo ze dne 17.8.2004, kterým byly vymezeny znečišťující látky nebo jejich stanovené skupiny k plnění obecných emisních limitů podle § 9 odst. 4 zákona č.86/2002 Sb.            o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů.

2) Městského úřadu Kopřivnice č.j. 1218/2006/OŽ&69498/2006/Gře ze dne 21.12.2006, kterým byl vydán souhlas s nebezpečnými odpady podle § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů. 

C.
Tímto integrovaným povolením jsou nahrazena tato rozhodnutí, stanoviska, vyjádření
a souhlasy vydávané podle zvláštních právních předpisů:

1) Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady ve smyslu § 16 odst. 3 zákona o odpadech, které jsou uvedeny v části II. kapitole 3.1 výrokové části tohoto rozhodnutí.

2) Souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů podle § 16 odst. 2 zákona              o odpadech, který je uveden v části II. kapitole 3.2 výrokové části tohoto rozhodnutí.

3)
Povolení k vydání provozních řádů podle § 17 odst. 2 písm. g) zákona o ochraně ovzduší, jak je uvedeno v části III. písm. A výrokové části tohoto rozhodnutí.

4)
Rozhodnutí o vymezení znečišťujících látek nebo jejich stanovených skupin k plnění emisních limitů dle § 9 odst. 4 zákona o ochraně ovzduší pro zdroje uvedené v části II. bodu 1.1.1. výrokové části tohoto rozhodnutí.
5)
Schválení plánu opatření pro případ úniku látek škodlivých vodám dle § 39 odst. 2 písm. a) zákona           č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů,          jak je uvedeno v části III. písm. A výrokové části tohoto  rozhodnutí.

Odůvodnění

Krajský úřad jako příslušný správní úřad podle ustanovení § 33 písm. a) zákona o integrované prevenci obdržel v listinné podobě dne 25.9.2008 žádost právnické osoby GALVANOVNA Kopřivnice s.r.o., se sídlem Areál Tatry 1451, 742 21 Kopřivnice, IČ: 253 89 149 (dále „provozovatel zařízení“), o vydání integrovaného povolení podle ustanovení § 3 zákona o integrované prevenci, pro zařízení „Galvanovna Kopřivnice-Povrchové úpravy“.  Tímto dnem bylo zahájeno řízení o vydání integrovaného povolení v souladu s ustanovením § 44 odst. 1 správního řádu, a s ustanovením § 3 odst. 1 zákona o integrované prevenci. Současně  byla žádost rozeslána všem známým účastníkům řízení a příslušným správním úřadům k vyjádření a proběhlo zveřejnění stručného netechnického shrnutí údajů ze žádosti na úřední desce krajského úřadu, města Kopřivnice a na portálu veřejné správy po dobu 30 dnů.  Žádost o integrované povolení byla dopisem č.j. MSK 163813/2008 ze dne 7.10.2008 postoupena odborně způsobilé osobě se žádostí o zpracování vyjádření k celému obsahu žádosti dle § 11 zákona o integrované prevenci. Jako odborně způsobilá osoba byla oslovena CENIA, česká informační agentura životního prostředí, úsek technické ochrany životního prostředí (dále „CENIA“). 

K žádosti zaslali v souladu s § 9 zákona o integrované prevenci vyjádření: 

· Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, č.j. MSK 183325/2008 ze dne 10.11.2008,

· Krajská hygienická stanice Moravskoslezského kraje se sídlem v Ostravě, pod zn. HOK/OV-9672/215.1.4/08 ze dne 22.10.2008, 

· KOMTERM, a.s. ze dne 5.11.2008,

· Město Kopřivnice č.j.:3/2006/KK&62802/2008/BD ze dne 7.11.2008,

· Městský úřad Kopřivnice, č.j.: 1218/2008/OŽP&62820/2008/Pal ze dne 7.11.2008.

Uvedená vyjádření byla předána odborně způsobilé osobě k zapracování do svého vyjádření dopisem č.j.: MSK 183347/2008 ze dne 10.11.2008. Krajský úřad obdržel dne 1.12.2008 vyjádření od odborně způsobilé osoby (CENIA) pod č.j. 7069/CEN/08. Krajský úřad zveřejnil vyjádření odborně způsobilé osoby v souladu s § 11 odst. 4 zákona o integrované prevenci na úřední desce krajského úřadu a na portálu veřejné správy. 

Dopisem č.j. MSK 197119/2008 ze dne 5.12.2008 krajský úřad  nařídil  ústní jednání k projednání žádosti v této věci. Ústní jednání se uskutečnilo dne 13.1.2009, z jednání byl pořízen písemný protokol č.j. MSK 208584/2008, který je součástí spisu. Účastníci ústního jednání byli seznámeni s podklady obdrženými během projednávání žádosti a bylo jim umožněno do těchto podkladů nahlédnout. V rámci ústního jednání provozovatel předložil krajskému úřadu následující dokumenty: Identifikační listy nebezpečných odpadů, provozní řády technologie povrchových úprav pokovování a moření a neutralizační stanice, protokol o nezařazení v souladu se zákonem              o prevenci závažných havárií, aktualizovaný havarijní plán a žádost o vydání souhlasu k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů. V rámci předmětného ústního jednání bylo zjištěno, že právnická osoba TATRA, a.s. je majitelem kanalizace do které jsou předávány odpadní vody ze zařízení galvanovny. S ohledem na tuto skutečnost krajský úřad rozšířil okruh účastníků řízení  o právnickou osobu TATRA, a.s. sídlem Areál Tatry 1450/1, 742 21 Kopřivnice, IČ: 451 93 444. Tato skutečnost byla účastníkům řízení sdělena dopisem č.j. MSK 7234/2009 ze dne 14.1.2009. Právnické osobě TATRA, a.s. byly zaslány veškeré podklady            a byla jí dána možnost vyjádřit se ve stanovené lhůtě. Právnická osoba TATRA, a.s. této možnosti nevyužila. 

Vzhledem ke skutečnosti, že provozovatel zařízení produkuje odpady v množství, na něž se vztahuje povinnost zpracovat plán odpadového hospodářství původce, byl v rámci ústního jednání vyzván k jeho zpracování                  a předložení. Plán odpadového hospodářství byl krajskému úřadu předložen dne 13. ledna 2009 a byl schválen dne 24. března 2009, č. j. MSK 6187/2009.

Dopisem č.j. MSK 7236/2009 ze dne 14.1.2009 krajský úřad usnesením přerušil správní řízení a vyzval provozovatele zařízení k doplnění podkladů a to k předložení aktualizovaného havarijního plánu, aktualizovaných provozních řádů a protokolu o nezařazení v souladu se zákonem o prevenci závažných havárií. Krajský úřad obdržel podáním ze dne 20.1.2009 vyjádření provozovatele zařízení, ve kterém sděluje, že byl opomenut v rámci projednávání a schvalování integrovaného povolení pro společnost KOMTERM, a.s. a to z důvodu vypouštění odpadní vody z Galvanovny Kopřivnice s.r.o. Dne 31.3.2009 provozovatel zařízení předložil požadované dokumenty. 

Krajský úřad požádal dopisem č.j. MSK 7261/2009 ze dne 15.1.2009 Ministerstvo životního prostředí (dále „MŽP“), jako příslušný odvolací orgán podle § 29 zákona o integrované prevenci, o prodloužení termínu              pro vydání předmětného integrovaného povolení. MŽP dopisem č.j. 580/25/ENV/09, 001113/V-10 ze dne 19.1.2009 v souladu s § 13 odst. 1 zákona o integrované prevenci prodložilo lhůtu pro vydání rozhodnutí                 o 45 dnů. 

Krajský úřad požádal Českou inspekci životního prostředí (dále „ČIŽP“) dopisem č.j. MSK 56872/2009 ze dne 1.4.2009 o vyjádření k provozním řádům v souladu s § 46 odst. 1. písm. k) zákonem o ochraně ovzduší. Podáním ze dne 17.4.2009 krajský úřad obdržel vyjádření ČIŽP zn. ČIŽP/49/IPPC/0906449.002/09/VRF. V tomto vyjádření ČIŽP nesouhlasí s provozními řády a požaduje jejich přepracování. 

Dopisem č.j. MSK 56882/2009 ze dne 1.4.2009 krajský úřad rozeslal Městskému úřadu Kopřivnice a právnické osobě KOMTERM, a.s. provozní řády a havarijní plán k vyjádření. Podáním ze dne 16.4.2009 krajský úřad obdržel stanovisko Městského úřadu Kopřivnice ve kterém požaduje ve všech dokumentech upravit telefonní čísla. Podáním ze dne 20.4.2009 krajský úřad obdržel vyjádření společnosti KOMTERM, a.s. ve kterém požaduje úpravu havarijního plánu. Provozovatel zařízení předmětné provozní řády i havarijní plán aktualizoval.  

Dopisem č.j. MSK 66572/2009 ze dne 20.4.2009 krajský úřad oznámil účastníkům pokračování v řízení,                   a zároveň dal účastníkům řízení před vydáním rozhodnutí, ve smyslu § 36 odst. 3 správního řádu, možnost vyjádřit se k jeho podkladům. Ve stanovené lhůtě se vyjádřil provozovatel zařízení protokolem o nahlížení             do spisu č.j. MSK 72025/2009 ze dne 27.4.2009. V rámci tohoto protokolu provozovatel zařízení navrhuje stanovit emisní limit chlóru z galvanizačních linek ve výši 15 mg/m3. Svůj návrh odůvodňuje plánovanou změnou aktivace, používáním jiné ekologicky šetrnější aktivace, bez chlóru. Tento požadavek byl zohledněn v bodu 1.1.1. integrovaného povolení. 

Požadavky a připomínky vznesené v průběhu řízení, které byly vyhodnoceny krajským úřadem jako odůvodněné, s přihlédnutím k vyjádření odborně způsobilé osoby, byly zahrnuty do podmínek rozhodnutí. V ostatních případech  jsou uvedeny důvody, proč zahrnuty nebyly. 

Vypořádání se s připomínkami : 

· Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, zn. MSK 183325/2008              ze dne 10.11.2008

	Připomínky
	Vypořádání

	Z hlediska zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší             a o změně některých dalších zákonů (dále „zákon                   o ochraně ovzduší“), ve znění pozdějších předpisů:

· K ústnímu jednání provozovatel zařízení předloží provozní řády pro technologii a neutralizační stanici.

· Krajský úřad navrhl zpřísněné emisní limity pro zdroje znečišťování ovzduší.

· Provozovatel zařízení předloží krajskému úřadu technický způsob zajištění snížení Cl na úroveň emisních limitů stanovených k plnění od 1.1.2011.

· Provozovatel zařízení nejpozději k 31.12.2010 zajistí snížení emisí znečišťujících látek na jednotlivých technologiích tak, aby byl schopen plnit emisní limity stanovené od 1.1.2011.
	· Požadované provozní řády byly předloženy v rámci ústního jednání.

· Emisní limity jsou stanoveny v části  II. kapitole 1.  bodu 1.1.1., a další podmínky jsou stanoveny v části II. kapitole 4 výrokové části tohoto rozhodnutí.



	Z hlediska  zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech                       a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů  (dále „zákon o odpadech“):

· Postupem v řízení bude nahrazen souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady podle § 16 odst. 3 zákona           o odpadech. Tento souhlas nenahrazuje souhlas podle § 16 odst. 2 zákona o odpadech k upuštění         od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů.

· V kapitole 5.1.1.3 v tabulce 5.1.3.1 Broušení a leštění chybí údaje k technologii zachycení odpadů 
a úletů z obrábění  (v kapitole 10 je uvedeno, že odpady z broušení a leštění prochází přes vodní filtr). Není zřejmé jakého charakteru jsou odpady vystupující z tohoto provozu (kaly, piliny, úlet-prach), zda jsou nějakým způsobem dále upravovány.

· Odpady z povrchové úpravy a smetky nelze shromažďovat  společně s kalem z neutralizační stanice, je nutno je shromažďovat odděleně a přiřadit jim samostatná katalogová čísla. Od odděleného shromažďování lze upustit pouze se souhlasem podle § 16 odst. 2 zákona o odpadech.

· K ústnímu jednání budou předloženy identifikační listy produkovaných nebezpečných odpadů.

· Bude prováděno  třídění využitelných odpadů (např. odpadů papíru, obalových odpadů, v případě stavební činnosti využitelných stavebních odpadů).

· Pod katalogovým číslem  15 01 10 lze shromažďovat směs obalových odpadů znečištěných nebezpečnými odpady pouze se souhlasem  podle § 16 odst. 2 zákona o odpadech.

· Odpad kat. č. 15 02 02 obsahující PCB bude v případě vzniku  nutno shromažďovat samostatně.
	· V rámci ústního jednání provozovatel zařízení předložil žádost o vydání souhlasu k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů dle § 16 odst. 2 zákona o odpadech. 

· Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady                   a souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů je udělen v části  II. kapitole 3. výrokové části tohoto rozhodnutí.

· Ostatní body byly projednány v rámci ústního jednání.



	Z hlediska zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (dále „vodní zákon“), ve znění pozdějších předpisů: 

· Přepracovat plán opatření pro případy havárie zpracovaný dle vyhlášky č. 450/2005 Sb., náležitostech nakládání se závadnými látkami                 a náležitostech havarijního plánu, způsobu a rozsahu hlášení havárií, jejich zneškodňování a odstraňování jejich škodlivých následků.

· Postupem v  řízení ve věci vydání integrovaného povolení bude schválen tento havarijní plán.
	Provozovatel zařízení předložil v rámci ústního jednání aktualizovaný havarijní plán „havarijní plán galvanovny“. Tento plán je schválen v části  III. kapitoly A. bodu b) 1) výrokové části tohoto rozhodnutí.




· Krajská hygienická stanice Moravskoslezského kraje se sídlem v Ostravě, č.j. HOK/OV-9672/215.1.4/08 ze dne 22.10.2008

	Připomínky
	Vypořádání

	Z hlediska zákona č. 258/200 Sb. o ochraně veřejného zdraví a o změně některých souvisejících zákonů:

Identifikovat v zařízení „Galvanovna Kopřivnice-Povrchové úpravy“ zdroje hluku, které mohou ovlivňovat chráněné prostory a prokázat výpočtem, nebo měřením dodržení hygienických limitů ve venkovním chráněném prostoru. Výsledek bude předložen na KHS MSK do tří měsíců             od nabytí právní moci integrovaného povolení. 
	Zohledněno, podmínka byla provozovateli zařízení stanovena v části II. kapitole 13. výrokové části tohoto rozhodnutí.




· KOMTERM, a.s vyjádření ze dne 5.11.2008
	Připomínky
	Vypořádání

	Společnost KOMTERM, a.s je provozovatelem kanalizační sítě TATRA, a.s. do které jsou zaústěny odpadní vody zařízení Galvanovna Kopřivnice. Povrchové úpravy                   a vzhledem k tomu, že společnost je vlastníkem                     a provozovatelem koncové čističky odpadních vod do které je kanalizační síť vyvedena a je povinna plnit stanovené limity požaduje následující:

· V popisné skladbě linek doplnit údaje o objemech, látkovém složení a koncentracích užívaných chemických látek a přípravků.

· Požadujeme minimálně dodržování koncentračních emisních limitů stanovených v integrovaném povolení pro ČOV KOMTERM, a.s. Množstevní limity vypouštěných emisních látek požadujeme stanovit dle přílohy vyjádření.

· Doporučujeme, aby lázně a odpadní vody z povrchové úpravy s využíváním Cr6+ a CN  byly likvidovány mimo jednotnou kanalizaci a ČOV  KOMTERM, a.s.

· Požadujeme dle přílohy nulové emisní limity pro vypouštění chromových a kyanidových odpadních vod. 
	Provozovatel zařízení předložil v rámci předmětné žádosti o vydání IP rozhodnutí Okresního národního výboru NJ VLHZ 4112/80 Mch-332 ze dne 13.1.1981 ve věci nakládání s vodami z neutralizační stanice. Předmětné povolení zaniklo k 1.1.2008. Vzhledem k tomu, že odpadní vody jsou předávány do kanalizace v majetku TATRY a.s., která není kanalizací pro veřejnou potřebu ve smyslu zákona č. 274/2001 Sb., zákona o vodovodech a kanalizacích pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích) ve znění pozdějších předpisů, a odpadní vody neobsahují zvláště nebezpečné závadné látky, krajský úřad nebude v rámci tohoto správního řízení vydávat povolení v s souladu             s § 18 odst. 3 zákona o vodovodech a kanalizacích respektive v souladu s § 16 odst. 1 zákona č. 254/2001 Sb., zákona o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů. Předávání odpadních vod si musí producent s odběratelem vyřešit smluvně.  Vzhledem k výše uvedenému krajský úřad nezohlednil požadavky společnosti KOMTERM, a.s




-    Město Kopřivnice č.j.:3/2006/KK&62802/2008/BD ze dne 7.11.2008,

	Připomínky
	Vypořádání

	Z hlediska zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší             a o změně některých dalších zákonů (dále „zákon                   o ochraně ovzduší“), ve znění pozdějších předpisů:

· Požadujeme pro zdroje znečišťování ovzduší „linka moření v HCl“ stanovit obecné emisní limity. 

· Požadujeme zaslání pravidelné reportní zprávy, v případě, že bude tato skutečnost v integrovaném povolení stanovena.

· V rámci zpracování provozního řádu požadujeme v kapitole havárií doplnit kontrakt na Městský úřad Kopřivnice, odbor životního prostředí. 

· Požadujeme aktualizaci telefonních čísel v havarijním, plánu.
	- Zohledněno, emisní limity pro předmětný zdroj jsou stanoveny v části  II. kapitole 1.  bodu 1.1.1. výrokové části tohoto rozhodnutí.

- Požadavek na zaslání reportní zprávy je stanoven            v části  II. kapitole 13 bodu 13.1. výrokové části tohoto rozhodnutí.

- Aktualizovaný provozní řád a havarijní plán byl Městskému úřadu Kopřivnice předložen k vyjádření dopisem č.j. MSK 56882/2009 ze dne 1.4.2009.




· Městský úřad Kopřivnice, č.j.: 1218/2008/OŽP&62820/2008/Pal ze dne 7.11.2008.

	Připomínky
	Vypořádání

	V rámci předmětného vyjádření Město Kopřivnice požaduje doplnit:

· změnový a revizní list havarijního plánu,

· schéma organizace řízení společnosti v havarijním plánu,

· schéma a postup vyrozumění v havarijním plánu,

· telefonní kontakty pro vyrozumění,

· grafické znázornění smrtící a zraňující zóny                   do mapového listu v havarijním plánu.
	Zmiňované požadavky byly projednány v rámci ústního jednání. Provozovatel zařízení předložil aktualizovaný havarijní plán dne 31.3.2009. Vyhláška č. 450/2005 Sb.,  o náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu, způsobu a rozsahu hlášení havárií, jejich zneškodňování a odstraňování jejich škodlivých následků nestanovuje zahrnout do havarijního plánu smrtící a zraňující zóny a proto tento požadavek nebyl zohledněn.


- Vyjádření GALVANOVNY Kopřivnice s.r.o. ze dne 19.1.2009

	Připomínky
	Vypořádání

	GALVANOVNA Kopřivnice s.r.o. ve svém vyjádření konstatuje, že nebyla přítomná projednávání a schvalování integrovaného povolení  pro společnost KOMTERM, a.s. Domnívá se, že při uvedeném projednávání bylo opomenuto na vypouštěné odpadní vody z Galvanovny Kopřivnice s.r.o. navržené limity v oblasti vodního hospodářství pro KOMTERM, a.s., by se tudíž dle výše uvedeného měly zvýšit. 
	Krajský úřad v rámci tohoto správního řízení neprojednává integrované povolení pro právnickou osobou KOMTERM, a.s, proto nemůže být tento požadavek zohledněn. Právnická osoba GALVANOVNA Kopřivnice s.r.o. měla možnost přihlásit se k projednávání integrovaného povolení pro právnickou osobu KOMTERM, a.s. 


Další připomínky ze strany účastníků řízení nebyly krajskému úřadu doručeny.  

Podmínky navržené ve vyjádření odborně způsobilé osoby krajský úřad projednal na ústním jednání. Ty, které byly akceptovány, byly zapracovány do výroku rozhodnutí. Z protokolu ústního jednání vyplývá, které podmínky byly upraveny a které podmínky nebudou zahrnuty, a to z důvodu jejich vysvětlení na ústním jednání nebo z hlediska příslušných právních předpisů jejichž paragrafy nejsou zákonem o integrované prevenci nahrazovány.
Zařízení nebylo posouzeno z hlediska vlivů na životní prostředí, a to z důvodu, že zařízení je v provozu před účinností zákona, který řeší posuzování vlivů na životní prostředí. Krajský úřad při posuzování žádosti                    o integrované povolení vycházel z údajů, které byly zpracovány v žádosti, z připomínek a stanovisek podaných v rámci připomínkového řízení a vznesených na ústním jednání.

Krajský úřad stanovil v části II. kapitole 1. výroku tohoto rozhodnutí znečišťující látky, jejich emisní limity                a související monitoring dle přílohy č. 2 zákona o integrované prevenci a dále dle prováděcích právních předpisů v souladu s § 14 odst. 1 zákona o integrované prevenci.

V části II. bodu  1.1.1. integrovaného povolení, přistoupil krajský úřad ke stanovení emisních limitů vyjmenovaných stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší, dle bodu 2.6  nařízení vlády č.615/2006 Sb.                   o stanovení emisních limitů a dalších podmínek provozování ostatních stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší a vyhlášky č. 356/2002 Sb., kterou se stanoví seznam znečišťujících látek, obecné emisní limity, způsob předávání zpráv a informací, zjišťování množství vypouštěných znečišťujících látek, tmavosti kouře, přípustné míry obtěžování zápachem a intenzity pachů, podmínky autorizace osob, požadavky na vedení provozní evidence zdrojů znečišťování ovzduší a podmínky jejich uplatňování a v souladu s § 9 odst. 4 zákona o ochraně ovzduší. U galvanizačních linek krajský úřad zpřísnil emisní limit pro TZL. Požadavek na snižování emisí TZL je krajským úřadem stanoven v souladu s Krajským integrovaným programem ke zlepšení kvality ovzduší Moravskoslezského kraje, který ve svých opatřeních ke snížení imisní zátěže suspendovanými částicemi velikosti PM10 (1.1 a 1.1.2) zahrnuje ekologizaci významných zdrojů znečišťování ovzduší. Dále u těchto zdrojů znečišťování ovzduší byly stanoveny obecné emisní limity pro Cr, Cu, Ni, Cl, Zn.  Tyto emisní limity dále krajský úřad zpřísnil, za účelem zaručení emisních parametrů, které jsou pro stávající zařízení uváděny v dokumentech BREF, a také vzhledem k tomu, že většina území kraje je oblastí se zhoršenou kvalitou ovzduší. Krajský úřad stanovil v tomto bodu emisní limity pro kotelnu, a to v souladu s nařízením vlády č. 146/2007 Sb. o emisních limitech a dalších podmínkách provozování spalovacích stacionárních zdrojů znečišťování ovzduší. 

Pro zařízení nebyly stanoveny emisní limity pro vodu, hluk, vibrace a neionizující záření. Provozovatel zařízení předložil v rámci předmětné žádosti o vydání IP rozhodnutí Okresního národního výboru NJ VLHZ 4112/80 Mch-332 ze dne 13.1.1981 ve věci nakládání s vodami z neutralizační stanice. Předmětné povolení zaniklo k 1.1.2008. Vzhledem k tomu, že odpadní vody jsou předávány do kanalizace v majetku TATRY a.s., která není kanalizací pro veřejnou potřebu ve smyslu zákona č. 274/2001 Sb., zákona o vodovodech a kanalizacích                pro veřejnou potřebu a o změně některých zákonů (zákon o vodovodech a kanalizacích) ve znění pozdějších předpisů, a odpadní vody neobsahují zvláště nebezpečné závadné látky, krajský úřad nebude v rámci řízení           o IP vydávat povolení v souladu s § 18 odst. 3 zákona o vodovodech a kanalizacích respektive v souladu            s § 16 odst. 1 zákona č. 254/2001 Sb., zákona o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů. Předávání odpadních vod si musí producent s odběratelem vyřešit smluvně.   

Při vlastním provozu zařízení „Galvanovna Kopřivnice-Povrchové úpravy“ bude nakládáno s nebezpečnými odpady (třídění a shromažďování), které budou předány oprávněné osobě. V části II. kapitole 3, bodu 3.1 výrokové části tohoto rozhodnutí je uveden seznam nebezpečných odpadů, se kterými je v zařízení povoleno nakládat. Nebezpečné odpady jsou zařazeny pod katalogová čísla ve smyslu vyhlášky č. 381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (dále „Katalog odpadů“), ve znění pozdějších předpisů. V bodu 3.2 výrokové části tohoto rozhodnutí je dále uveden seznam odpadů,           pro které je udělen souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování  odpadů. Souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování se dle § 16 odst. 2 zákona o odpadech uděluje v případě, že třídění nebo oddělené shromažďování není vzhledem k následnému způsobu využití nebo odstranění nutné. 

Podmínky zajišťující ochranu ovzduší jsou dále stanoveny v části II. kapitole 4. bodu 4.1.a 4.2 výrokové části tohoto rozhodnutí, které se vztahují k předložení technického zajištění snížení emisí Cl na úroveň emisních limitů stanovených k plnění od 1.1.2011.

Opatření pro předcházení haváriím budou řešena v souladu s provozními řády zpracovanými dle zákona o ochraně ovzduší, a havarijním plánem zpracovaným podle zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů, v souladu s kapitolou 7, výrokové části tohoto rozhodnutí.
V části II. kapitole 9. výrokové části tohoto rozhodnutí byly stanoveny podmínky týkající se monitoringu emisí  a přenosů. V bodu 9.2. výrokové části tohoto rozhodnutí byla uložena podmínka stanovení koncentrace pachových látek na neutralizační stanici v termínu do 1.8.2009 v souladu s vyhláškou č.362/2006 Sb.,                      o způsobu stanovení koncentrace pachových látek,  přípustné míry obtěžování zápachem a způsobu jejího zjišťování. Podmínka 9.3 zahrnující provedení jednorázového autorizovaného proměření sulfanu, chloru                  a amoniaku na neutralizační stanici byla stanovena na základě požadavku odborně způsobilé osoby CENIA. 

Dálkové přemísťování znečištění či znečištění překračující hranice státu nejsou u zařízení předpokládána, proto nebyla ve výrokové části tohoto rozhodnutí uložena žádná opatření k jejich minimalizaci.

Krajský úřad v souladu s § 13 odst. 4 písm. k) zákona o integrované prevenci požaduje předložení zprávy               o postupu vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení vždy k 1.5. kalendářního roku. Zprávou je vyhodnocení monitorovaných ukazatelů, popř. kopie oznámení dle příslušných právních předpisů a jejich přehled. Městský úřad Kopřivnice požadoval také zasílání této zprávy.  Tento požadavek byl projednán v rámci ústního jednání, provozovatel zařízení s tímto souhlasil. Krajský úřad tento požadavek zohlednil v části II, kapitole 11 výrokové části tohoto rozhodnutí. 

Emisní limity z hlediska hluku jsou dány samostatným právním předpisem, nejsou stanoveny žádné specifické limity. Ze strany orgánu ochrany veřejného zdraví (stanovisko ze dne 22.10.2008) byl vznesen  požadavek, aby byla v zařízení provedena identifikace zdrojů hluku, které mohou ovlivňovat prostředí mimo areál zařízení               a výpočtem nebo měřením prokázáno dodržení hygienických limitů v nejbližším venkovním chráněném prostoru staveb. Tento požadavek byl zohledněn stanovením podmínky v části II. kapitole 13. výrokové části tohoto rozhodnutí.

V části III. kapitole A) výrokové části tohoto rozhodnutí jsou dále schváleny příslušné provozní dokumenty. Podle zákona o integrované prevenci je tímto rozhodnutím povoleno vydání provozního řádu „Provozní řád neutralizační stanice“ a „Provozní řád galvanovny“ zpracovaných podle vyhlášky č. 356/2002 Sb. V předmětných provozních řádech jsou obsaženy podmínky provozu zařízení z hlediska zákona o ochraně ovzduší a provozovatel je povinen dle § 11 zákona o ochraně ovzduší provozovat zdroj znečišťování dle schválených provozních řádů. Krajský úřad má za to, že dle zákona o integrované prevenci je příslušným orgánem v ochraně ovzduší a povolení vydání provozních řádů vyvolává účinek jejich schválení. Dále je v této části schválen „Havarijní plán galvanovny“ vypracovaný podle vyhlášky č. 450/2005 Sb., o náležitostech nakládání se závadnými látkami a náležitostech havarijního plánu, způsobu a rozsahu hlášení havárií, jejich zneškodňování  a odstraňování jejich škodlivých následků. 

Stanovené podmínky  ve výrokové části tohoto rozhodnutí byly stanoveny v souladu s právními předpisy              na úseku životního prostředí.

Souhrnné porovnání zařízení s nejlepšími dostupnými technikami

Krajský úřad při stanovení závazných podmínek provozu a zejména při stanovení emisních limitů, na základě doporučení odborně způsobilé osoby (dle § 11 zákona o integrované prevenci) a údajů uvedených provozovatelem v předmětné žádosti, zohlednil hlediska pro určování nejlepších dostupných technik, uvedená v příloze č. 3 zákona o integrované prevenci, se zřetelem k technickým charakteristikám zařízení, jeho umístění a místním podmínkám životního prostředí podle § 14 odst. 3 zákona o integrované prevenci, a to: 

Souhrnné hodnocení BAT

	Předmět porovnání
	Technologické nebo technické řešení v zařízení
	Nejlepší dostupná technika
	Porovnání a zdůvodnění rozdílů

	Systém environmentálního řízení
	Společnost nemá zaveden systém EMS dle normy
ČSN EN ISO 14 000:2004.
	Zavedení a udržování EMS.
	Není v souladu s BAT.

	Řízení provozu a údržby
	Jsou zavedeny programy      a normativní postupy kontroly a údržby, které zahrnují školení o prevenci v oblasti snižování rizik       a preventivních opatření, jsou vypracovány příslušné podnikové směrnice.
	Zavedení programů
kontroly a údržby.
	V souladu s BAT.

	Minimalizace míry zmetkovitosti
	Veškerá produkce prochází úsekem kontroly kvality.
	Minimalizace vlivu na ŽP z nekvalitní výroby systémem řízení, pravidelná společná hodnocení specifikace a kontroly kvality výroby odběratelem a výrobcem.
	V souladu s BAT.

	Promíchávání pracovních lázní
	Jsou promíchávány
pracovní lázně obou zinkovacích linek.
	Promíchávání všech pracovních lázní, které zajišťuje přístup čerstvého roztoku k povrchu dílů.
	V souladu s BAT.

	Ohřev
	Pracovní teplota lázní
je kontrolována a udržována v optimálním rozpětí.
	Monitorování teploty a její udržování v optimálním pracovním rozpětí, je nutné používat monitorovací systém, aby bylo zajištěno, že nádrže nevyschnou.
	V souladu s BAT.

	Chlazení
	Složení pracovních lázní      i pracovní teplota
jsou optimalizovány.

Je používán uzavřený recirkulační chladící systém.
	Zabránit nadbytečnému chlazení optimalizací složení pracovní lázně a pracovní teploty. Používání uzavřeného chladícího systému

pro nové chladící systémy.
	V souladu s BAT částečně.

	Snížení spotřeby vody v procesu
	Všechny materiálové toky jsou zaznamenávány a kontrolovány.
Voda z oplachových lázní
je vracena zpět
přes ionexovou čistící stanici
	Monitoring všech míst spotřeby vody a materiálů v provozu, zaznamenávání údajů spotřeby.

Zpětné využití vody z oplachových lázní.
	V souladu s BAT.

	Oplachování
	Mezi operacemi je zaveden vícenásobný oplach tam,
kde je to třeba.
	Použití vícenásobného oplachu.
	V souladu s BAT.

	Předcházení
a snížení množství odpadů
	Je využito optimalizačních metod pro snížení ztrát surovin, jsou zpracovány postupy pro prevenci ztrát.
	Minimalizace vzniku odpadů použitím technik kontroly používání a ztrát surovin v procesech.
	V souladu s BAT.


1. Použití nízkoodpadové technologie

Společnost GALVANOVNA Kopřivnice s.r.o. nezpracovává v zařízení „Galvanovna Kopřivnice“ žádný odpad. Odpady, které produkuje, předává externím odběratelům za účelem jejich využití nebo odstranění, kteří jsou  ze zákona o odpadech oprávněni k jejich převzetí, včetně nebezpečných odpadů.

Hledisko je plněno.

2. Použití látek méně nebezpečných

Nebezpečné chemické látky a přípravky (ve smyslu zákona č. 356/2003 Sb.) a látky škodlivé vodám (ve smyslu zákona č. 254/2001 Sb.), se v zařízení v souvislosti s výrobou používají v míře nezbytně nutné. Jedná se                   o látky, které z důvodů specifického zaměření technologie a specifických vlastností používaných látek nelze nahradit látkami či přípravky jinými. Pro všechny uvedené látky existují bezpečnostní listy, podle kterých                 je s látkami nakládáno. 

Hledisko je plněno.

3. Podpora zhodnocování a recyklace látek

Využitá kyselina HCl po moření je předávána externí firmě k dalšímu zpracování.  

Hledisko je plněno.

4. Srovnatelné procesy

Galvanické linky dekorativního chromování, tvrdého chromování, hromadného zinkování, závěsového zinkování, stahování povlaků, tahového fosfátování i moření v HCL jsou plně srovnatelné s podobnými zařízeními  provozovanými v ČR i ve světě.

Hledisko je plněno.

5. Technický pokrok

Pokovovací linky pro galvanické chromování i linky pro hromadné a závěsné pokovení poskytují dlouhodobě dostatečnou ochranu proti korozním účinkům atmosféry a patří
mezi moderní technologie. 

Hledisko je plněno.

6. Charakter, účinky a množství emisí

a) Emise do ovzduší 
Procesní vany zařízení „GALVANOVNA Kopřivnice“ jsou odsávány bez odlučovačů do ovzduší. Porovnání doporučených emisních parametrů BAT s hodnotami zjištěnými na zařízení jednorázovým autorizovaným měřením (žádost kapitola 8.9):

Porovnání naměřených emisí zařízení „GALVANOVNA Kopřivnice“ s hodnotami BAT

	Látka nebo ukazatel
	Parametr BAT

(mg/m3 )
	Parametr zařízení

(mg/m3)
	Zdůvodnění rozdílů

	Linka dekorativního chromování

	TZL
	5 – 30
	0,32
	Vyhovuje BAT

	Cl
	0,3 – 30
	26,95
	Vyhovuje BAT

	Cr
	< 0,1
	0,21
	Nevyhovuje BAT

	Linka tvrdého chromování

	TZL
	5 – 30
	0,34
	Vyhovuje BAT

	Cl
	0,3 – 30
	18,9
	Vyhovuje BAT

	Cr
	< 0,1
	0,2
	Nevyhovuje BAT

	Linka hromadného zinkování

	TZL
	5 – 30
	0,17
	Vyhovuje BAT

	Cl
	0,3 – 30
	18,5
	Vyhovuje BAT

	Cr
	< 0,1
	0,21
	Nevyhovuje BAT

	Zn
	0,01 – 0,5
	0,37
	Vyhovuje BAT

	Linka závěsného zinkování

	TZL
	5 – 30
	0,34
	Vyhovuje BAT

	Cl
	0,3 – 30
	21,5
	Vyhovuje BAT

	Cr
	< 0,1
	0,21
	Nevyhovuje BAT

	Zn
	0,01 – 0,5
	0,21
	Vyhovuje BAT

	Linka stahování povlaků

	TZL
	5 – 30
	0,14
	Vyhovuje BAT

	H2SO4
	neuvedeno
	0,21
	Vyhovuje EL platné legislativy

	Cr
	< 0,1
	0,21
	Nevyhovuje BAT

	Cu
	0,01 – 0,02
	0,13
	Nevyhovuje BAT

	Ni
	0,01 – 0,1
	0,08
	Vyhovuje BAT

	Linka tahového fosfátování

	TZL
	5 – 30
	0,2
	Vyhovuje BAT

	Cl
	0,3 – 30
	20,5
	Vyhovuje BAT

	Cr
	< 0,1
	0,21
	Nevyhovuje BAT

	Zn
	0,01 – 0,5
	0,21
	Vyhovuje BAT

	Linka moření v HCl

	TZL
	5 – 30
	0,23
	Vyhovuje BAT

	Cl
	0,3 – 30
	21,9
	Vyhovuje BAT


Parametry ve sledovaných hodnotách emisí TZL, Cl, Zn a Ni zařízení vyhovují BAT. Nevyhovují naměřené hodnoty emisí Cr a Cu. S ohledem na tuto skutečnost krajský úřad stanovil podmínky v části II, kapitole 4 výrokové části tohoto rozhodnutí. 

Hledisko zohledněno v kapitole 4.

b) Emise do vody
Znečištěné technologické odpadní vody jsou před vypouštěním do areálové kanalizace vedeny na neutralizační stanici, kde jsou dle druhu a znečištění odpadních vod zpracovány a zneutralizovány. Množství a kvalita vody na výstupu je pravidelně monitorována. Neznečištěné technologické vody jsou odváděny přímo spolu s ostatními OV z Galvanovny do areálové kanalizace Energetika Kopřivnice a.s. zakončené ČOV.

Hledisko nelze zohlednit.

c) Emise hluku
Nejsou k dispozici údaje o vlivu zařízení na hlukovou situaci.

Hledisko nelze zohlednit.

d) Emise vibrací – nejsou relevantní.

e) Emise neionizujícího záření – nejsou relevantní.
7. Datum uvedení zařízení do provozu

Celková kapacita lázní povrchových úprav Galvanovny Kopřivnice je 134,7 m3. Zařízení byla uvedena                    do provozu v roce 1980.

8. Doba potřebná k zavedení BAT

Provoz je standardním provozem se standardními technologiemi v dané lokalitě.

9. Spotřeba a druh surovin používaných v technologickém procesu a jejich energetická účinnost

Provozovatel eviduje a vyhodnocuje spotřebu energie v rozvodech a spotřebičích, včetně ztráty energií. Důsledně bilancuje všechny spotřeby surovin a energií za účelem dosažení jejich optimální spotřeby. Mezi nakupované energie patří elektrická energie, teplo, zemní plyn, pitná a užitková voda. Suroviny a materiály určené k chemické úpravě v galvanovně jsou používány v množství daném technologickými předpisy. Společnost má zpracován Energetický audit. 

10. Požadavek prevence nebo omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí a rizik s nimi spojených na minimum

Společnost nemá zaveden systém environmentálního řízení dle norem řady ISO 14 001 (EMS). Jsou zpracovány provozní a manipulační řády, zahrnující  požadavky na předcházení havarijních stavů zařízení. 

Hledisko je plněno částečně.

11. Požadavek prevence a omezení celkových dopadů emisí

Provozovatel zařízení bude tento požadavek plnit pravidelnou revizní činností na zařízeních prováděním oprav podle schválených plánů a pravidelnou údržbou. Postup při jednotlivých činnostech je specifikován v interních předpisech společnosti.

Hledisko je  plněno.

Pro porovnání byl použit referenční dokument o nejlepších dostupných technikách pro povrchové úpravy kovů  a plastů s použitím elektrolytických nebo chemických postupů, srpen 2005. Krajský úřad objektivně posoudil předloženou žádost, která byla zpracována v souladu se zákonem o integrované prevenci a s vyhláškou                  č. 554/2002 Sb., kterou se stanoví vzor žádosti o vydání integrovaného povolení, rozsah a způsob jejího vyplnění, a na základě výše uvedených skutečností rozhodl tak, jak je uvedeno ve výrokové části tohoto rozhodnutí. Integrované povolení je vydáno v souladu se zákonem o integrované prevenci, ustanovení příslušných souvisejících zákonů tím nejsou dotčena.

Správní poplatek ve smyslu zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, položky 96 písm. a) sazebníku,           ve výši Kč 30.000,- byl zaplacen na účet Moravskoslezského kraje dne 28.4.2009.

Poučení:

Proti tomuto rozhodnutí se lze odvolat k Ministerstvu životního prostředí podáním učiněným u zdejšího krajského úřadu, a to ve lhůtě 15 dnů ode dne jeho doručení (§ 83 odst. 1 správního řádu), a to v souladu            s § 82 odst. 2 správního řádu.  Odvolání se podává v počtu čtyř stejnopisů. Včas podané odvolání má v souladu s § 85 odst. 1 správního řádu odkladný účinek. Odvolání jen proti odůvodnění rozhodnutí je nepřípustné (§ 82 odst. 1 správního řádu).

Ing. Marek Bruštík

vedoucí oddělení ochrany ovzduší 

a integrované prevence

 

Přílohy

příloha č.1 - Provozní řád neutralizační stanice, č. 157007/08/I.

příloha č.2 - Provozní řád galvanovny, č. 157007/08/II.

příloha č.3 - Havarijní plán galvanovny, č. 157007/08/III.
Rozdělovník:

Účastníci řízení:

· GALVANOVNA Kopřivnice s.r.o., Areál Tatry 1451, 742 21 Kopřivnice 
· Moravskoslezský kraj, 1. náměstek hejtmana kraje p. Miroslav Novák, zde 
· Město Kopřivnice, Štefánikova 1163, 742 21 Kopřivnice 
· KOMTERM, a.s. Závišova 19, 140 00 Praha 4 
· TATRA, a.s.  Areál Tatry 1450/1, 742 21 Kopřivnice

[image: image2.wmf]Dotčené orgány (po nabytí právní moci rozhodnutí):

· Krajský úřad Moravskoslezského kraje, odbor životního prostředí a zemědělství, zde
· Česká inspekce životního prostředí, oblastní inspektorát Ostrava, Valchařská 15, 702 00 Ostrava                (s přílohou) 
· Krajská hygienická stanice Moravskoslezského kraje se sídlem v Ostravě, Na Bělidle 7, 702 00 Ostrava (bez příloh)

· Městský úřad Kopřivnice, odbor životního prostředí, oddělení vodního hospodářství, Štefánikova 1163, 742 21 Kopřivnice (s přílohou č.3)
Na vědomí (po nabytí právní moci rozhodnutí, bez příloh):
· Ministerstvo životního prostředí, odbor výkonu státní správy IX, Čs. legií 5, 702 00 Ostrava 

· Ministerstvo životního prostředí, odbor integrované prevence a IRZ, Vršovická 65, 100 10 Praha             

· CENIA, Česká informační agentura životního prostředí, Úsek technické ochrany životního prostředí, Litevská 8, 100 15 Praha 10 
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